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הַדָּבָר1֙
वचन
H1697

ר אֲשֶׁ֣
जो

הָיָה֣
हुआ
H1961

ל־ אֶֽ
की–ओर
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
ियमर्याहू
H3414

מֵאֵ֥ת
से–पास
H0854

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यह सन्देश यहोवा का है जो ियमर्याह को िमले।

ה־2 כֹּֽ
एसेा
H3541

אָמַ֧ר
कहता–है
H0559

יְהוָה֛
यहोवा
H3068

י אֱלֹהֵ֥
एलोहीम
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल
H3478

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

כְּתָב־
िलख
H3789

לְךָ֗
के–िलए–अपने

אֵ֧ת
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

ים הַדְּבָרִ֛
वचनां
H1697

אֲשֶׁר־
जो

רְתִּי דִּבַּ֥
बोला–है–मैंने
H1696

אֵלֶ֖יךָ
को–तुझ
H0413

אֶל־
मं
H0413

פֶר׃ סֵֽ
पुस्तक

इस्राएल के लोगां के परमेश्वर यहोवा ने यह कहा, “ियमर्याह, मैंने जो सन्देश िदये है, उन्हं एक पुस्तक मं िलख डालो। इस पुस्तक को अपने िलये िलखो।”

י3 כִּ֠
क्यांिक

הִנֵּ֨ה
देख
H2009

ים יָמִ֤
िदन
H3117

בָּאִים֙
आ–रहे–हैं
H0935

נְאֻם־
कहता–है
H5002

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

שַׁבְתִּי וְ֠
और–िफरांगा–मैं
H7725

אֶת־
को
H0853

שְׁב֨וּת
बिन्दवाइर्
H7622

י עַמִּ֧
मेरी–प्रजा

יִשְׂרָאֵ֛ל
इस्राएल
H3478

ה יהוּדָ֖ וִֽ
और–यहूदा
H3063

אָמַר֣
कहा
H0559

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

ים וַהֲשִׁבֹתִ֗
और–लौटाऊँगा–उनको–मैं
H7725

אֶל־
को
H0413

הָאָ֛רֶץ
देश
H0776

אֲשֶׁר־
जो

תִּי נָתַ֥
िदया–था–मैंने
H5414

ם לַאֲבוֹתָ֖
को–उनके–िपताआं
H0001

ירֵשֽׁוּהָ׃ וִֽ
और–अिधकार–करंगे–उसे
H3423

פ
—

यह सन्देश यहोवा का है। “यह करो, क्यांिक वे िदन आएंगे जब मैं अपने लोगां इस्राएल और यहूदा को देश िनकाले से वापस लाऊँगा।” यह सन्देश यहोवा 
का है। “मैं उन लोगां को उस देश मं वापस लाऊँगा िजसे मैंने उनके पूवर्जां को िदया था। तब मेरे लोग उस देश को िफर अपना बनायंगे।”

וְאֵלֶּ֣ה4
और–ये
H0428

ים הַדְּבָרִ֗
वचन
H1697

ר אֲשֶׁ֨
जो

ר דִּבֶּ֧
बोला
H1696

יְהוָה֛
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
को
H0413

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल
H3478

וְאֶל־
और–को
H0413

ה׃ יְהוּדָֽ
यहूदा
H3063

यहोवा ने यह सन्देश इस्राएल और यहूदा के लोगां के बारे मं िदया।

כִּי־5
क्यांिक

כֹה֙
एसेा
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

ק֥וֹל
आवाज

ה חֲרָדָ֖
काँपने–का
H2731

שָׁמָעְ֑נוּ
सुना–है–हमने
H8085

חַד פַּ֖
भय
H6343

ין וְאֵ֥
और–नहीं
H0369

שָׁלֽוֹם׃
शािन्त
H7965

यहोवा ने जो कहा, वह यह है: “हम भय से रोते लोगां का रोना सुनते हैं! लोग भयभीत हैं! कहीं शािन्त नहीं!

שַׁאֲלוּ־6
पूछो
H7592

נָא֣
कृपया
H4994

וּרְא֔וּ
और–देखो
H7200

אִם־
यिद

יֹלֵ֖ד
जन्म–देता–है
H3205

זָכָר֑
पुरुष
H2145

֩ מַדּוּעַ
क्यां
H4069

יתִי רָאִ֨
देखा–है–मैंने
H7200

כָל־
सब
H3605

בֶר גֶּ֜
पुरुष
H1397

יו יָדָ֤
उसके–हाथ
H3027

עַל־
पर

֙ חֲלָצָיו
उसकी–कमर
H2504

ה כַּיּ֣וֹלֵדָ֔
जैसे–जननेवाली
H3205

וְנֶהֶפְכ֥וּ
और–पलट–गए–हैं
H2015

כָל־
सब
H3605

פָּנִ֖ים
चेहरे
H6440

לְיֵרָקֽוֹן׃
को–पीलापन
H3420

“यह प्रश्न पूछो इस पर िवचार करो: क्या कोइर् पुरुष बच्चे को जन्म दे सकता है िनश्चय ही नही! तब मैं हर एक शिक्तशाली व्यिक्त को पेट पकड़े क्यां देखता 
हू ँमानां वे प्रसव करने वाली स्त्री की पीड़ा सह रहे हो क्यां हर एक व्यिक्त का मुख शव सा सफेद हो रहा है क्यां? क्यांिक लोग अत्यन्त भयभीत हैं।
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ה֗וֹי7
हाय
H1945

י כִּ֥
क्यांिक

גָד֛וֹל
बड़ा

הַיּ֥וֹם
िदन
H3117

הַה֖וּא
वह
H1931

מֵאַיִ֣ן
नहीं–कोइर्
H0369

הוּ כָּמֹ֑
जैसा–उस
H3644

ת־ וְעֵֽ
और–समय
H6256

ה צָרָ֥
संकट–का

הִיא֙
है–वह
H1931

ב לְיַֽעֲקֹ֔
के–िलए–याकूब
H3290

נָּה וּמִמֶּ֖
और–से–उस

ׁעַ׃ יִוָּשֵֽ
बचाया–जाएगा–वह
H3467

“यह याकूब के िलये अत्यन्त महत्वपूणर् समय है। यह बड़ी िवपित्त का समय है। इस प्रकार का समय िफर कभी नहीं आएगा। िकन्तु याकूब बच जायेगा।”

וְהָיָה8֩
और–होगा
H1961

בַיּ֨וֹם
मं–िदन
H3117

הַה֜וּא
उस
H1931

׀נְאֻם֣ 
कहता–है
H5002

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֗וֹת
सेनाआं–का

ר אֶשְׁבֹּ֤
तोडू� गँा–मैं
H7665

עֻלּוֹ֙
उसका–जूआ
H5923

מֵעַל֣
से–ऊपर

ךָ צַוָּארֶ֔
तेरी–गदर्न

יךָ וּמוֹסְרוֹתֶ֖
और–तेरी–बेिड़याँ
H4147

ק אֲנַתֵּ֑
तोडू� गँा–मैं
H5423

וְלאֹ־
और–नहीं
H3808

יַעַבְדוּ־
सेवा–करंगे
H5647

ב֥וֹ
को–उस

ע֖וֹד
िफर
H5750

ים׃ זָרִֽ
परदेशी

यह सन्देश सवर्शिक्तमान यहोवा का है: “उस समय, मैं इस्राएल और यहूदा के लोगां की गदर्न से जुवे को तोड़ डालूगँा और तुम्हं जकड़ने वाली रिस्सयां को मैं 
तोड़ दूगँा। िवदेशां के लोग मेरे लोगां को िफर कभी दास होने के िलये िववश नहीं करंगे।

וְעָבְ֣ד֔ו9ּ
और–सेवा–करंगे
H5647

אֵ֖ת
की
H0853

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

אֱלֹֽהֵיהֶם֑
अपने–एलोहीम
H0430

וְאֵת֙
और–की
H0853

דָּוִד֣
दाऊद
H1732

ם מַלְכָּ֔
अपने–राजा
H4428

ר אֲשֶׁ֥
िजसे

ים אָקִ֖
खड़ा–करँूगा–मैं

ם׃ לָהֶֽ
के–िलए–उन
H1992

ס
—

इस्राएल और यहूदा के लोग अन्य देशां की भी सेवा नहीं करंगे। नहीं, वे तो अपने परमेश्वर यहोवा की सेवा करंगे और वे अपने राजा दाऊद की सेवा करंगे। मैं 
उस राजा को उनके पास भेजूगँा।

ה10 וְאַתָּ֡
और–तू

אַל־
ना
H0408

֩ תִּירָא
डर
H3372

י עַבְדִּ֨
मेरे–दास
H5650

ב יַעֲקֹ֤
याकूब
H3290

נְאֻם־
कहता–है
H5002

יְהֹוָה֙
यहोवा
H3068

וְאַל־
और–ना
H0408

תֵּחַת֣
घबरा
H2865

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल
H3478

י כִּ֠
क्यांिक

הִנְנִי֤
देख–मैं
H2009

ׁיעֲךָ֙ מוֹשִֽ
बचानेवाला–हू–ँतुझे
H3467

רָח֔וֹק מֵֽ
से–दूर
H7350

ת־ וְאֶֽ
और–को
H0853

זַרְעֲךָ֖
तेरे–वंश
H2233

מֵאֶרֶ֣ץ
से–देश
H0776

שִׁבְיָם֑
उनकी–बिन्दवाइर्

ב וְשָׁ֧
और–लौटेगा
H7725

ב יַעֲקֹ֛
याकूब
H3290

ט וְשָׁקַ֥
और–शान्त–होगा
H8252

וְשַׁאֲנַן֖
और–िनिश्चन्त
H7599

ין וְאֵ֥
और–नहीं
H0369

יד׃ מַחֲרִֽ
डरानेवाला
H2729

“अत: मेरे सेवक याकूब डरो नहीं।” यह सन्देश यहोवा का है। “इस्राएल, डरो नहीं। मैं उस अित दूर के स्थान से तुम्हं बचाऊँगा। तुम उस बहुत दूर के देश मं 
बन्दी हो, िकन्तु मैं तुम्हारे वंशजां को उस देश से बचाऊँगा। याकूब िफर शािन्त पाएगा। याकूब को लोग तंग नहीं करंगे। मेरे लोगां को भयभीत करने वाला 
कोइर् शत्रु नहीं होगा।

י־11 כִּֽ
क्यांिक

אִתְּךָ֥
के–साथ–तेरे
H0854

אֲנִי֛
मैं
H0589

נְאֻם־
कहता–है
H5002

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

לְהֽוֹשִׁיעֶךָ֑
बचाने–को–तुझे
H3467

֩ כִּי
जब

ה אֶעֱשֶׂ֨
करँूगा–मैं

ה כָלָ֜
िवनाश
H3617

ל־ בְּכָֽ
का–सब
H3605

׀הַגּוֹיִם֣ 
जाितयां

ר אֲשֶׁ֧
जहाँ

יךָ הֲפִצוֹתִ֣
िततर–िबतर–िकया–था–तुझे–मैंने

ם שָּׁ֗
वहाँ
H8033

אַ֤ךְ
परन्तु
H0389

תְךָ֙ אֹֽ
को–तुझ
H0853

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

ה אֶעֱשֶׂ֣
करँूगा–मैं

ה כָלָ֔
िवनाश
H3617

וְיִסַּרְתִּי֙ךָ֙
और–ताड़ना–करँूगा–तुझे–मैं
H3256

ט לַמִּשְׁפָּ֔
के–िलए–न्याय
H4941

ה וְנַקֵּ֖
और–िनदार्ष
H5352

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ךָּ׃ אֲנַקֶּֽ
छोडू� गँा–तुझे–मैं
H5352

פ
—

इस्राएल और यहूदा के लोगां, मैं तुम्हारे साथ हू।ँ” यह सन्देश यहोवा का है, “और मैं तुम्हं बचाऊँगा। मैंने तुम्हं उन राष्ट्र ां मं भेजा। िकन्तु मैं उन सभी राष्ट्र ां को 
पूरी तरह नष्ट कर दूगँा। यह सत्य है िक मैं उन राष्ट्र ां को नष्ट करँुगा। िकन्तु मैं तुम्हं नष्ट नहीं करँुगा। तुम्हं उन बुरे कामां का जरूर दण्ड िमलेगा िजन्हं तुमने 
िकये। िकन्तु मैं तुम्हं अच्छी प्रकार से अनुशािसत करँूगा।”
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י12 כִּ֣
क्यांिक

ה כֹ֥
एसेा
H3541

אָמַ֛ר
कहता–है
H0559

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אָנ֣וּשׁ
लाइलाज
H0605

לְשִׁבְרֵ֑ךְ
तेरी–चोट
H7667

נַחְלָ֖ה
भयानक

ךְ׃ מַכָּתֵֽ
तेरा–घाव
H4347

यहोवा कहता है, “इस्राएल और यहूदा के तुम लोगां को एक घाव है जो अच्छा नहीं िकया जा सकता। तुम्हं एक चोट है जो अच्छी नहीं हो सकती।

ין־13 אֵֽ
नहीं–कोइर्
H0369

ן דָּ֥
न्याय–करे
H1777

דִּינֵךְ֖
तेरे–मुकदमे
H1779

לְמָז֑וֹר
के–िलए–फोड़ा
H4205

רְפֻא֥וֹת
उपचार
H7499

תְּעָלָ֖ה
चंगाइर्

ין אֵ֥
नहीं
H0369

ךְ׃ לָֽ
के–िलए–तेरे

तुम्हारे घावां को ठीक करने वाला कोइर् व्यिक्त नहीं है। अत: तुम स्वस्थ नहीं हो सकते।

כָּל־14
सब
H3605

מְאַהֲבַיִ֣ךְ
तेरे–प्रेमी
H0157

שְׁכֵח֔וּךְ
भूल–गए–तुझे
H7911

ךְ אוֹתָ֖
तुझे
H0853

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

שׁוּ יִדְרֹ֑
खोजते–हैं–वे
H1875

֩ כִּי
क्यांिक

ת מַכַּ֨
मार–से
H4347

אוֹיֵב֤
शत्रु
H0341

הִכִּיתִיךְ֙
मारा–है–तुझे–मैंने
H5221

מוּסַר֣
ताड़ना
H4148

י אַכְזָרִ֔
कू्रर–का
H0394

עַל֚
पर

ב רֹ֣
बहुताइर्
H7230

עֲוֹנֵ֔ךְ
तेरे–अधमर्
H5771

עָצְמ֖וּ
बढ़–गए

יִךְ׃ חַטֹּאתָֽ
तेरे–पाप

तुम अनेक राष्ट्र ां के िमत्र बने हो, िकन्तु वे राष्ट्र  तुम्हारी परवाह नहीं करते। तुम्हारे िमत्र तुम्हं भूल गए हैं। मैंने तुम्हं शत्रु जैसी चोट पहुचँाइर्। मैंने तुम्हं कठोर दण्ड 
िदया। मैंने यह तुम्हारे बड़े अपराध के िलये िकया।

מַה־15
क्या
H4100

תִּזְעַק֙
िचल्लाती–है–तू
H2199

עַל־
पर

ךְ שִׁבְרֵ֔
तेरी–चोट
H7667

אָנ֖וּשׁ
लाइलाज
H0605

מַכְאֹבֵךְ֑
तेरा–ददर्
H4341

׀עַל֣ 
पर

ב רֹ֣
बहुताइर्
H7230

עֲוֹנֵ֗ךְ
तेरे–अधमर्
H5771

֙ צְמוּ עָֽ
बढ़–गए

יִךְ חַטֹּאתַ֔
तेरे–पाप

יתִי עָשִׂ֥
िकया–है–मैंने

לֶּה אֵ֖
ये
H0428

ךְ׃ לָֽ
को–तुझ

इस्राएल और यहूदा तुम अपने घाव के बारे मं क्यां िचल्ला रहे हो तुम्हारा घाव कष्टकर है और इसका कोइर् उपचार नहीं है। मैंने अथार्त् यहोवा ने तुम्हारे बड़े 
अपराधां के कारण तुम्हं यह सब िकया। मैंने ये चीजं तुम्हारे अनेक पापां के कारण कीं।

ן16 לָכֵ֞
इसिलए

כָּל־
सब
H3605

אֹכְלַיִ֙ךְ֙
तेरे–खानेवाले
H0398

לוּ יֵאָכֵ֔
खाए–जाएंगे
H0398

וְכָל־
और–सब
H3605

יִךְ צָרַ֥
तेरे–शत्रुआं

ם כֻּלָּ֖
सब
H3605

י בַּשְּׁבִ֣
मं–बिन्दवाइर्

יֵלֵכ֑וּ
जाएंगे
H3212

וְהָי֤וּ
और–हांगे
H1961

שֹׁאסַיִ֙ךְ֙
तेरे–लूटनेवाले
H7601

ה לִמְשִׁסָּ֔
के–िलए–लूट
H4933

וְכָל־
और–सब
H3605

בֹּזְזַיִ֖ךְ
तेरे–छीननेवालां
H0962

ן אֶתֵּ֥
दूगँा–मैं
H5414

ז׃ לָבַֽ
के–िलए–छीन
H0957

उन राष्ट्र ां ने तुम्हं नष्ट िकया। िकन्तु अब वे राष्ट्र  नष्ट िकये जायंगे। इस्राएल और यहूदा तुम्हारे शत्रु बन्दी हांगे। उन लोगां ने तुम्हारी चीज़ं चुराइर्। िकन्तु अन्य लोग 
उनकी चीज़ं चुराएंगे। उन लोगां ने तुम्हारी चीज़ं युद्ध मं लीं। िकन्तु अन्य लोग उनसे चीज़ं युद्ध मं लंगे।

17֩ כִּי
क्यांिक

ה אַעֲלֶ֨
चढ़ाऊँगा–मैं
H5927

אֲרֻכָ֥ה
चंगाइर्
H0724

לָךְ֛
को–तुझ

יִךְ וּמִמַּכּוֹתַ֥
और–से–तेरे–घावां
H4347

אֶרְפָּאֵ֖ךְ
चंगा–करँूगा–तुझे–मैं
H7495

נְאֻם־
कहता–है
H5002

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

י כִּ֤
क्यांिक

נִדָּחָה֙
िनकाली–हुइर्
H5080

רְאוּ קָ֣
पुकारते–हैं–वे
H7121

ךְ לָ֔
को–तुझे

צִיּ֣וֹן
िसय्योन
H6726

יא הִ֔
है–वह
H1931

שׁ דֹּרֵ֖
खोजनेवाला
H1875

ין אֵ֥
नहीं
H0369

הּ׃ לָֽ
को–उस

ס
—

मैं तुम्हारे स्वास्थ को लौटाऊँगा और मैं तुम्हारे घावां को भरँूगा।” यह सन्देश यहोवा का है। “क्यां क्यांिक अन्य लोगां ने कहा िक तुम जाित—बिहष्कृत हो। 
उन लोगां ने कहा, ‘कोइर् भी िसय्योन की परवाह नहीं करता।’”

ה 18 ׀כֹּ֣
एसेा
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֗ה
यहोवा
H3068

הִנְנִי־
देख–मैं
H2009

שָׁב֙
िफरानेवाला–हूँ
H7725

שְׁבוּת֙
बिन्दवाइर्
H7622

אָהֳלֵי֣
तम्बूआं
H0168

יַֽעֲק֔וֹב
याकूब–के
H3290

יו וּמִשְׁכְּנֹתָ֖
और–उसके–िनवासां
H4908

אֲרַחֵם֑
दया–करँूगा–मैं
H7355

ה וְנִבְנְתָ֥
और–बनाइर्–जाएगी
H1129

עִיר֙
नगर

עַל־
पर

הּ תִּלָּ֔
उसके–खण्डहर
H8510

וְאַרְמ֖וֹן
और–महल
H0759

עַל־
पर

מִשְׁפָּט֥וֹ
उसके–िनयुक्त–स्थान
H4941

ׁב׃ יֵשֵֽ
बैठेगा
H3427
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यहोवा कहता है: “याकूब के लोग अब बन्दी हैं। िकन्तु वे वापस आएंगे। और मैं याकूब के पिरवारां पर दया करँूगा। नगर अब बरबाद इमारतां से ढका एक 
पहाड़ी मात्र है। िकन्तु यह नगर िफर बनेगा और राजा का महल भी वहाँ िफर बनेगा जहाँ इसे होना चािहये।

א19 וְיָצָ֥
और–िनकलेगा
H3318

מֵהֶ֛ם
से–उन
H1992

ה תּוֹדָ֖
धन्यवाद
H8426

וְק֣וֹל
और–आवाज

ים מְשַׂחֲקִ֑
खेलनेवालां–का
H7832

וְהִרְבִּתִים֙
और–बढ़ाऊँगा–उनको–मैं

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

טוּ יִמְעָ֔
घटंगे–वे
H4591

ים וְהִכְבַּדְתִּ֖
और–सम्मािनत–करँूगा–उनको–मैं
H3513

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

רוּ׃ יִצְעָֽ
तुच्छ–हांगे–वे
H6819

उन स्थानां पर लोग स्तुितगान करंगे। वहाँ हसँी ठट्ठा भी सुनाइर् पड़ेगा। मैं उन्हं बहुत सी सन्तानं दूगँा। इस्राएल और यहूदा छोटे नहीं रहंगे। मैं उन्हं सम्मान दूगँा। 
कोइर् व्यिक्त उनका अनादर नहीं करेगा।

וְהָי֤ו20ּ
और–हांगे
H1961

֙ בָנָיו
उसके–पुत्र

דֶם כְּקֶ֔
जैसे–पहले

וַעֲדָת֖וֹ
और–उसकी–सभा
H5712

לְפָנַי֣
के–सामने–मेरे
H6440

תִּכּ֑וֹן
िस्थर–होगी

י וּפָקַ֣דְתִּ֔
और–दृिष्ट–करँूगा–मैं

עַ֖ל
पर

כָּל־
सब
H3605

יו׃ לֹחֲצָֽ
उसके–सतानेवालां
H3905

याकूब का पिरवार प्राचीन काल के पिरवारां सा होगा। मैं इस्राएल और यहूदा के लोगां को शिक्तशाली बनाऊँगा और मैं उन लोगां को दण्ड दूगँा जो उन पर 
चोट करंगे।

וְהָיָ֨ה21
और–होगा
H1961

אַדִּיר֜וֹ
उसका–श्रेष्ठ–पुरुष
H0117

נּוּ מִמֶּ֗
से–उस

שְׁלוֹ֙ וּמֹֽ
और–उसका–शासक
H4910

מִקִּרְבּ֣וֹ
से–उसके–बीच
H7130

א יֵצֵ֔
िनकलेगा
H3318

יו וְהִקְרַבְתִּ֖
और–िनकट–लाऊँगा–उसे–मैं
H7126

וְנִגַּ֣שׁ
और–िनकट–आएगा–वह
H5066

אֵלָי֑
को–मुझ
H0413

֩ כִּי
क्यांिक

י מִ֨
कौन
H4310

הוּא־
है
H1931

זֶ֜ה
यह
H2088

עָרַ֧ב
िगरवी–रखेगा–िजसने
H6148

אֶת־
को
H0853

לִבּ֛וֹ
अपना–हृदय

לָגֶשֶׁ֥ת
िनकट–आने–को
H5066

אֵלַ֖י
को–मुझ
H0413

נְאֻם־
कहता–है
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

उन्हीं मं से एक उनका अगुवा होगा। वह शासक मेरे लोगां मं से होगा। वह मेरे नजदीक तब आएंगे जब मैं उनसे एसेा करने को कहूगँा। अत: मैं उस अगुवा 
को अपने पास बुलाऊँगा और वह मेरे िनकट होगा।

יתֶם22 וִהְיִ֥
और–होगे
H1961

י לִ֖
को–मुझ

לְעָם֑
के–िलए–प्रजा

י וְאָנֹ֣כִ֔
और–मैं
H0595

אֶהְיֶה֥
हूगँा
H1961

לָכֶ֖ם
को–तुम्हारे–िलए

ים׃ לֵאלֹהִֽ
एलोहीम–के–िलए
H0430

ס
—

तुम मेरे लोग होगे और मैं तुम्हारा परमेश्वर होऊँगा।”

׀הִנֵּ֣ה 23
देखो
H2009

סַעֲרַ֣ת
आधँी

יְהוָ֗ה
यहोवा–की
H3068

חֵמָה֙
क्रोध
H2534

ה יָֽצְאָ֔
िनकली–है
H3318

עַר סַ֖
आधँी

מִתְגּוֹרֵ֑ר
घूमती–हुइर्
H1641

עַל֛
पर

אשׁ ֹ֥ ר
िसर

ים רְשָׁעִ֖
दुष्टां–के
H7563

יָחֽוּל׃
मडँराएगी–वह

यहोवा बहुत क्रोिधत था। उसने लोगां को दण्ड िदया और दण्ड प्रचंड आंधी की तरह आया। दण्ड एक चक्रवात सा, दुष्ट लोगां के िवरुद्ध आया।

א24 ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יָשׁ֗וּב
लौटेगा
H7725

֙ חֲרוֹן
जलन
H2740

אַף־
क्रोध
H0639

יְהוָ֔ה
यहोवा–का
H3068

עַד־
जब–तक
H5704

עֲשֹׂת֥וֹ
करेगा–वह

וְעַד־
और–जब–तक
H5704

הֲקִימ֖וֹ
िस्थर–करेगा–वह

מְזִמּ֣וֹת
योजनाआं
H4209

לִבּ֑וֹ
अपने–हृदय

ית בְּאַחֲרִ֥
मं–अंत
H0319

ים הַיָּמִ֖
िदनां–के
H3117

תִּתְבּ֥וֹנְנוּ
समझोगे
H0995

הּ׃ בָֽ
को–उस

यहोवा तब तक क्रोिधत रहेगा जब तक वे लोगां को दण्ड देना पूरा नहीं करता वह तब तक क्रोिधत रहेगा जब तक वह अपनी योजना के अनुसार दण्ड नहीं दे 
लेता। जब वह िदन आएगा तो यहूदा के लोगां, तुम समझ जाओगे।
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